MAO®HMA XLIV LECTIO QUARTA ET QUADRAGESIMA

H ZQH TQN TYPANNQN

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN-AXKHXEQN

. EpoT6E1c-06KNGEIS GVOLKTOV TUTOV

. No evtomicete Ta 0VGLAGTIKA TNG 0 KAMONG KOl VO YPOWETE TN YEVIKN Kol

OPOLPETIKT] TOV EVIKOV aplOpov.

. No yphyete 1 yeviki Kol OQOIPETIKY TTOCN EVIKOV Kol TANOLVTIKOD

ap1OLOD TOV APCEVIKOV TPOCTYOPIK®Y OVOUAT®Y TG B KAiong.

. nulla fides: Na kMOl to ovclaotikd poll e 10 aviovopukd enibeto mov to

ovvodevel, oTov apldpod mov Ppiokovrat.

. No yplyete TV OVOUACTIKN Kol AQOIPETIKT] OA®V TV ONAVKOV ovoudtmv

™Gy~ KAMong otov apBpd mov Ppickovral.

. inopes: No KAivete to emiBeto Kor otovg 600 0plBUoDE 610 YEVOC TOL

Bpioketat.

6. stabilis: No oynpoticete Kot Toug Tpelg fabovg Tov avTicToyou ENPPNLLITOC.

7. No ovoyvopiceTe YPOULOTIK®G TIG OVTOVUUIEG TOV KEWEVOD.

8. haec, quis, quem, eis: No LETAPEPETE TIG OVIOVLIEG oTNV 1100 TTAOGN TOL

10.

11.

12.

13.

GAAOV aplBpov Kot oTa TPl YEVT.

. No evtomicete ta avtoVOUKE emifeto TOL KEWEVOL KOL VO YPAWETE TN

YEVIKT KOl OQOIPETIKY] EVIKOD Kot TANBLVTIKO Kol oTal Tpia YEVN.

Noa ypdwete Tovg OVOUATIKODS TOTOVG TV TOPUKATO PUATOV GTN POV TOV
oag divovtal: potest, referre, metui.

coluntur: No KAVETE TNV VTOTOKTIKN TOV TOPOKELLEVOD TNG TAONTIKNAG
TEPLUPPOCTIKNG ovlvyiog.

fit: No KAMVETE TIC TPOSTAKTIKES EVESTMTA KOl LEAAOVTO GTIV EVEPYNTIKN KOl
OO TIKN EOVT.

exulantem: No KMvete T1 HETOYN KOl 6TOVE 0VO 0plOUOVC GTO YEVOC OV

Bpioketat. Na d1KotoAoynceTe TO GYNUOTICUO TNG APUIPETIKNG TOL EVIKOV.
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14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

No Eavaypdyete TIG TAPOKAT® TEPLOGOVG OPOV LETUPEPETE TOL PILATO OTA

VROAOUTO, TPOCOTO, TOV EVIKOV KOl TANOLVTIKOV aptBod NG OploTIKNnG TOL

¥POVOL GTOV omoio Ppickovrtat:

o) Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus.

B) Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem.

No Eavayplwete TIG TOPAKATO TPOTAGEIS, OPOV UETUPEPETE OAOVEC TOLG

KMTOVOC TOmOVG otov avtifeto apBpd. Na pn 8iete Tovg TOTOLG ekelvovg

OV OV LETACYNLATIGTOVV, TPOKVTTOVY TPOTAGELS VO LUATIKDOG ECOAAUEVES:

o) Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se me-
tui putet.

B) Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus.

v) Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum.

0) Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris
gratiam referre poteram.

No avayvopicete TIg 0eVTEPELOVGES TPOTACELS TOV KELLUEVOL.

No avoyvopicete Tov GUVIOKTIKO pOAO TV AEEEMV TOL KEWEVOL TOL

Bpiockovtal oe TTOOT SOTIKY.

No petatpéyete Tig TAAYIEG TPOTACELS TOV KEWWEVOL GE eVBElEC EPMTNLATIKEG.

o) quis possit diligere eum.

B) quam fuerint inopes amicorum.

Y) quos fidos amicos habuissem, quos infidos.

quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum: No

EVTIOTICETE TOV TANYL0 VTTOOETIKO AOYO KOl VO TOV UETUTPEYETE GE VOV, TOL

va ekppdlel vmoBeom avtiBeTn TPOC TV TPAYUATIKOTTO GTO TAPOV.

quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: Na Eavaypdyete v mpdtacn

POV OVTIKOTACTNGETE TO PO ferunt L TO TOONTIKO TOL KOl EMPEPETE TIG

OTTOPAITNTEG TPOTOTOCELS.

No copuninpocete to KeVE, GOt va yopaktnpiletal TANPMG N CUVTAKTIKN

Aettovpyio TV AEEE@V N TOV TPOTACEWMY TOV divVOVTOL.

o) tyrannorum EVOLYEVIKN ....eveeee. . OTO teeteeneeineeineananneanns

B) stabilis eval ............ TPOGO. OTO wenveenreanraanearanennnnn,
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Y) tyrannis EIVOL OOTUIKY] vvenvteteete ettt et e e eeeaaeensn

d) amicitiae EVOL OOTIK vvvrevvannennns (o110 I

€) eis EVOLOOTIK +vvvvvvenniennannnn OTO veereenreanneannnnn
oT) se EVOL .o o170 B
{) aquo EVOL .o o170 B
M) simulatione EIVOL QPOPETUKT TOU +uvtirttenreenteeneeerenereeneaaans
0) inopes EVOL .o OTO eentiireereeeeaneanneanns
V) dixisse elval ............ OTTOUP. OC +eenrnnnnns OTO venrirennnnn.
W) neutris EVOL .o OTO \eeterireenreieneenrereenns
B) gratiam EVOL .ot OTO \eneterrneenreieneenseneenns
vy) referre eval ............ OTTOUP. OC +eenrnnnnns OTO vnvrrennnnn,

22. Na oynuotioete pripoto odvleta tov “lego” pe tig mpobéoelg “de”, “inter”,
“per”, kol To TPOBELA “ne-" Kol Vo YPAWETE TOLS aPYLKOVS TOVG YPOVOLG Kot
™ onuacio tovg.’

23. Na kotayplyete AéEerg Aatvikég™®

ETVHOAOYIKA GLYYEVELS LLE TIC TOPOUKAT®D
AEEe1C TOL KEWWEVOL: caritas, benevolentia, stabilitas, suspectus, metuo, simu-
latio, inops, fidus.

24. No PeTa@pAOETE 6TO AUTVIKG, TIC TPOTAGELS: ™
o) 2y tapoyuévy {wn twv pavvoy dev umopel vo vmapcel kouid pilia,

Kouud wioty o€ otabepn pilia.
B) Zrovg topdvvoug dev vmdpyer Oéan yio. ayamn kor piiio.
v) oo umopet va oyomaer avtov mov pofata;

d) O1 Topovvol DIOKPITIKG AOTPEDOVTAL 0G0 YPOovo Kateyovy v eCovoia.

27 deligo, -legi, -lectum, -ere, 3 = exAéym (Mdb. 9), intellego (intelligo), -lexi, -lectum, -ere,

3 = xatarofaive (MaO. 42, 44), perlego, -legi, -lectum, -ere, 3 = daPdalo péxpt 10 TEAOG

(Mda#. 45), neglego (negligo), neglexi, neglectum, -ere, 3 = adtopopd yio (MaO. 22).

carus = ayanmntog, benevolus, -a, -um = guvoikdc, ELAOPPWV, gvyeEVNC, stabilis, -e = otafepdc,

stabilio, 4 = otepedvm, suspicio, -onis = vroyia, metus, -us = ofoc, fides, -ei = nio, eumt-

otoovvn, fiducia,-ae = gumiotoovvn, avtonenoibnon, confido, -fisus sum, -fidere, 3 (+ agarp.) =
EUTIOTEVOLLOL.

» o) In vita sollicita tyrannorum nulla amicitia, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest.
) Nullus locus caritati amicitiaeque tyrannis est. y) Quis possit deligere eum quem metuit?
8) Tyranni simulatione coluntur, dum imperium habent. €) Cum tyranni cadunt (1] imperium
perdunt), tum intellegitur quam sint inopes amicorum. 6t) Cum Tarquinius, septimus atque ul-
timus regum, in exilio erat, intellexit quos fidos amicos habuisset, quos infidos.

228
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€) Orav o1 topavvor yavoov v elovaoio, 10T€ KOTodofaivovoy mwoOoo TOVG
eletav o1 pilot.
o1) O Tapkidviog, o Efidouog ko televtaios Paoiriag, otav nrav eopiotog,
KatdAafe morot nrav o1 alnBivoi pilol kar o101 01 WEDTIKOL.
25. Zto mapokdto tpia amoomdopota’’ va eviomicete TIC TAGYIEG EPOTHATIKEG
potdoels. No ovayvopiceTte TOV TPOTO EIGAYMYNG KOt EKPOPAS TOVGE.
Tpeis 60pés anavryoels
o) Cum Xenocrates maledico™' quorundam sermoni adesset summo silen-

232 233 .
suam contineret:

tio™", uno ex his quaerente cur solus ita linguam
“Quia dixisse quaedam”, inquit, “me aliquando paenituit, tacuisse num-
quam’”.

B) Unicae filiae pater a Themistocle quaerebat utrum eam viro pauperi, sed

> collocaret™. Cui respondit

237 s

. . 234 ... 23
honestissimo™", an diviti parum probato

ille: “Malo virum pecunia quam pecuniam viro indigentem™"". His verbis

; . 238 . 239 L .
istum patrem monuit ut generum™ potius~ quam divitias generi legeret.
v) Nec parum sapienter respondit Anaxagoras interroganti cuidam quis esset
240, L . . .
beatus™™: “Nemo”, inquit, “ex his quos tu felices existimas, sed eum

. 241 . . .. . .. .
reperies” in illorum numero qui miseri creduntur: non erit ille divitiis et

- 242 . . o3 .
honoribus abundans™", sed aut parvi agri aut non ambitiosae™" doctri-

244 245 5,
nae”" cultor™”.

20 IInyn: Valerius Maximus.

1 . _ .
maledicus, -a, -um = KaKOAOYOG
232 .. . i
3 silentium, -ii = o1yn
233 ;. oA
lingua, -ae = yAdooa
234 _
honestus, -a, -um = tipog
235 _ . ,
homo probatus = dvOp@mog dOKIOG, 0TOdEKTOG
236 1. oo , .
filiam colloco alicui = TavTpevm Vv KOPT
237 . .. . ,
indigens, -ntis (+ agaip.)= evoeng
238 . A
gener, -eri = yopuppog
239 . . .
potius (emipp.) = péAlov
240 .
beatus, -a, -um = gVTUYIGUEVOG
241 . . . ,
reperio, reperi, repertum, -ire = avoKoAOTTO
242 o, , . .
abundo divitiis = £y® mhoVT0 TEPLEGO, £iptan EDTOPOG
243 i, A , ,
ambitiosus, -a, -um = PIA660£0G, PIAOTIOG, KOAUKEVTIKOG
244 . :
doctrina, -ae = moudeio
245 . .
cultor agri = yempydg
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26. No petatpoamodv ot mapokdtom evbeiec epmtoelg oe TAdYlEg (n mpdTOoN
e&aptnong Bpioketol otny mapévieon).
o) Cui arma tradidit? (Quaerit ex te)
B) Num arma ad pugnam idonea accipiet? (Rogat)
Y) Quam antiqui sunt hi mores? (Scis)
d) Nonne dei omnia vident? (Rogaverunt)
€) Qua re posteri nobis ingrati**® erunt? (Quaerebat ex te)
ot) Habueratne consul orationem in curia? (Rogavit)
C) Quis castra munivit? (Quaerit ex te)
n) Quando ad pontem™” faciendum curabis? (Nescimus)
0) Num dux equitatum trans flumen traducet’*? (Rogant omnes)
V) A qualibus maioribus orti estis? (Rogo)
) Quot hostes accedunt? (Legatus rogaverat)
B) Quid ei contingit? (Scis)
27. No petatpamodv ce TAAYlEG ol mopakdTm gvbeiec epmtioelg (e€dptnon
TpmTa omd To “rogat” Kol LeTd omd 1o “rogavit”).
o) Utrum ludis an legis?
B) Utrum pugnemus an fugiamus?
v) Expectabitisne eum an abibitis?
8) Ridetne puella an flet”*’?
€) Utrum nescimus an scimus?
ot) Ubi illam statuam vidisti?
C) Quis tecum erat?
M) Quis urbem condidit?
0) Germanosne Romani vicerunt?
v Utrum risisti an non?
) Manebitne Caesar cum exercitu?
PB) Qua via in Galliam ibit?
vy) Cur Caesar Germanos continere conabitur?
W) Utrum auxilium expectabit an statim urbem oppugnabit?
1) Quem cives delegerunt consulem?
2. Epotioeic-00KkN ol KAEIGTOU (OVTIKEWNEVIKOD) TUTOV

246 o
ingratus, -a, -um = ay@ploTog
27 pons, -ntis (apc.) = yépvpa
248 traduco, -xi, -ctum, -ere, 3 = petafiPalo, petapipm
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I. Ack16£1g Tov TOToV “XmeT0-Ad00s”

1. Z1ig mopakdt® TpoTdoels va dtaypdyete 1o okéAog oL TepLEyel AdBoc.

o) stabilis €lval OVOUOOTIKN ] YEVIKT;

B) tyrannis glvat SOTIKN 1 PALPETIKN;

Y) amicitiae glvat yevikn 1 SoTik);

) eis glvat SOTIKN 1 PALPETIKN;

€) metui glvol amopELPATO 1] OPLOTIKY| TOPOK. ;
oT) quos glval avaQopIKr 1 EPMTNUOTIKY AVI®V.;

0) quam glvar emippnpua 1 avtovopia;

M) quodsi glvat ovuVOeGOG 1| avT®VvL i,

0) dumtaxat glvar emippnpa 1 cHVOESUOG;

V) fuerint €lval OpIOTIKN N VTOTAKTIKN;

2. No onpuewdoete v €vdeiln X 610 okeio mAaicto:

Yoot6 AdBog

o) benevolentiae €1voi SOTIKT| OVTIKEWEVIKT. O O
B) tyrannis glvon 8otk Tpoo. tov kpivovtog. O O
Y) amicitiae glvor 80TIKT| TOL GKOTOV. O O
0) quem €ivat VoK. 6To “metuat”. O O
€) a quo givorl momTikod aitio. O O
o1) inopes €ivaL KOTNYOPOOUEVO. O O
{) amicorum glvor yeviky KTnTiK. O O
M) dixisse givon €18. amap. avtik. oto “ferunt”. O O
0) se givor vokeipevo oto “metui”. O O
1) fidos givor avtik. 610 “habuissem”. O O

3. No €£eTdoeTe OV Ol TOPAKATO TPOTAGELS OVTATOKPIVOVIOL GTO VONLO TOV
KEWWEVOL KOl VO, oTIEDoETE TNV £voeln X 6To otkelo TAMIG10:
Ywotd AdBog
o) Vita tyrannorum omnibus admiranda est. O O

B) Tyrannorum vita omnis in studiis iustitiae consistit. O O

249 . ,
fleo, -evi, -etum, -ere, 2 = KAai®
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v) Populus tyrannos colere simulat. O O
0) Tyranni quos fidos amicos habeant non intellegunt. O O
€) Cum tyranni imperium perdunt, tum intellegunt

quos fidos amicos habuerint. O O

ot) Gratia tyrannis referenda est eis, quorum auxilio

imperium habent. O O
C) Tarquinius in exilio intellexit quam fuisset inops

amicorum. O O
M) Tyranni a populo se metui existimant. O O
0) Tyranni numquam delecti sunt. O O
V) Nullus locus suspicioni tyrannis est. O O

II. Aoknosic 6vievéng

1. Noa ovvdéoete tovg aptBpovg e otANg A’ pe ta ypdppate g oting B'.
"Eva ototyeio g otAng B mepiooevet.

A B
1) exulantem o) povoxkatdAnkto emif. gy  Khiong
2) neutris B) eponuotcd emippnuo
3) metui Y) UTY. TOONT. TOPOUKEYUEVOL
4) stabilis 0) EPMTNUOTIKY AVTOVLLIO
5) suspecta €) UTY. EVECTAOTO
6) inopes OT) OVTOVUUIKO emiBeTO
7) quam 0) dwcotdAnkro emif. gy KAiong
8) fiducia 1) OVCLICTIKO TNG € KAMomNg
9) metuat 0) amapépeato Tab. evesTOTA
10) fides 1) VTOTOKTIKY] EVECTAOTO

10.) OVCLACTIKO TNG o KAMoMg
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2. Na ovvdéoete tovg apBpovg pe ta ypaupata. ‘Eva ototyeio g otqing B’

TMEPLOGEVEL:
A
1) esse
2) eum
3) metui
4) tum
5) quos
6) se
7) fidos
8) quam
9) amicos
10) eis

B
o) OVTIKEIIEVO
B) emppnuatikdg Tpocsdlopioids Tov Ypdvou
v) EMOETIKOC TPOGOI0PIoUOG
d) EMPPNUOTIKOC TPOGILOPIGUOG TOV TOGOV
€) TEMKO OmapEUPOTO MG AVTIKEILEVO
OT) KOTNYOPOOLEVO
0) avtikeipevo amapep@dTov
1) VTOKEILEVO OTMAPEUPATOV
0) dotikn Tov 6KOTOV
1) €101K0 ATOPELPATO OC OVTIKEILEVO

10.) OOTIKY] TPOCMTIKT YOPICTIKN

3. No ovvdéoete Tic AéEglg Tng oANg A’ pe tn onuocio Tovg ot otAn B'.

Téooepa otoyeia g omAng B’ mepiocevouv:

A
1) refero
2) suspectus
3) simulatio
4) gratia
S) infidus
6) sollicitus
7) fiducia
8) caritas
9) stabilis
10) inops

B

) TOPAYHEVOG

B) avtomenoibnon

Y) ko

d) aydnn, otopyn

€) ovTomodidm T yipn o€ Kdmolov
OT) VITOKPLTIKA

) avtomodidm

n) OTomTOg

0) avnovy®

1) gvvola, yopn
101) TPOoTOinoN
1) evdeng
1y) otafepdg

10) apéfatog, amotog
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. Zmplouevol 6To Keipevo vo ypayete dimAa o KAOE EpOTNON TO YPAUUO TNG

avtiotoyng amavtnons. ‘Eva otoyeio ¢ OTAANC TOV  OTOVTNOE®DV

TEPLOGEVEL:
Epomcsig

1) O Qualis vita tyrannorum est?

2) O Nonne tyrannis omnia suspecta
atque sollicita sunt?

3) O Num ullus locus amicitiae
tyrannis est?

4) O Quis putat se metui?

5) O 4 quo tyranni se metui putant?

6) O Quanto tempore tyranni coluntur?

7) O Quis possit diligere eum, quem
metuit?

8) O Quando intellegitur quos fidos
amicos tyranni habuerint?

9) O Quis intellexit quam inops
amicorum erat?

10) 0O Quibus tyranni gratiam referunt?

II1. AcKNGEIC CVUTANPOONE KEVAOV

Amavticelg
o)) Nemo.
B) Minime.
v) Eorum vita est sine ulla
benevolentia, sine ulla fide.
8) A populo.
€) Eis, quorum auxilio imperium habent.
o1) Tarquinius.
C) Cum imperium perdunt.
1) Diu.
0) Tyrannus.
V) Dum imperium habent.

1) Sic est.

1. Noa Tom00eToETE TOVG TAPAKAT® THTOVS GTOV TIVOKA KO VO GUUTANPDOGETE

TOV QVTIGTOL0 TOTO GTOLG GALOVG XPOVOLG TNG 1d10¢ PwVNG: diligere, nescio,

possit, ceciderunt, metuat.

Eveototag

Hopoatatikog

Méhhovtag

Hopaxeip.

Yrepovovr.

Yuvtel. péi.
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2. Na tomobetioete T0 TOPUKAT® OLGLUCTIKA GTOV vk TOL aKoAoLOEl Kat

Vo TOL LETAPEPETE oTOV avTifeTo apBud (Omov giva dvvatd): locus, tyrannis,
gratiam, amicitiae, tempus, fiducia, caritas, simulatione.

A" khion | AvtiBetoc | B'kkion | Avtifetoc | I'"khion | AvtiBetog
apOpog aptOpog apOpog
3. No GUUTANPDOCETE TIC TTOCELG TOV AEITOLV:
OVOLL. 00TIKN OLTLOTIKN OQULPET. 00TIKN OLTLOTIKN
EVIKOV EVIKOV EVIKOV EVIKOV ino. Ano.
eum
se
haec
quem
nulla
neutris
quis

. No copnAnpooete 1o Topadetikd tomv

OeTikog

TUYKPLTIKOG

YnepOetTikog

fidos

sollicita

stabilis

inopes
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emBétmv, 0oL gival dvvaTov:




3. Zuvovaonoc 0oKNGEMV UVOIKTOV KOl KAELGTOD TOUTOV

1. Na coumAnpmoete o KEVA OTIC TAAYIEG EPMTNCELS LE TOV KATOAANAO TOTO

TNG VTOTOKTIKNG. XTI OULVEYEW VO, HETATPEWYETE TIC TAAYIEC OE €vbeieg

EPMTNOELG.
o) Incertum est, quando legatus .................... . (venio, voTEPOYPOVO)
B) Haud scio an aliter vos .................... . (sentio, cOyypovo)

v) Deum rogaverunt homines cur in his terris mala .......................... .

(existo, GVYypPOVO)

0) Consul nescit num exercitus .......................... . (pugno, cHyypovo)
€) Intellegit Caesar cur hostes .......................... . (fugio, mpotepdypoVO)
oT) Egone possum SCire qUO VOS ...........cccuvveeveennn. . (€0, votepdYPOVO)

C) Dic mihi utrum cum amico an cum imimiCo ..............cccceveeireeenannnnn. .
(loquor, cVyypovo)

M) Possumusne dicere num terra parva ....................... . (sum, 6¥yYpOVO)

0) Rogabant quid legati consuli .......................... . (dico, votepdypovo)

U Rogas quod monumentum nos in ROMA .............cccccceviiiiiinninnn .

(video, votepdypoOVO)

w) Caesar nescit utrum ipse ad Ariovisti castra ........................ an duo
legatos .......................... . (eo0, mitto, cOyypovo)
B) Audio quam opinionem de me vos ................. . (habeo, mpotepdypovO)

vy) Olim™°, serve, inveniam num pecuniam domo ............................. .
(rapio, mpoteEPOYPOVO)
W) Sciebas quO nOS .............ceiiiinen.. . (€0, votepdypovo)

) Dubium est ............... ne Romae imperator an ................. . (maneo,
abeo, cVYYpovo)

250 . foN
olim (emipp.) = kémote
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